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HANGEUL — THE KOREAN ALPHABET

Let us continue studying Hangeul. In this unit we learn the alphabetical order of Hangeul letters and
their individual names, and some of the very basic pronunciation rules.

1 Korean alphabetical order and names of Hangeul letters

Alphabetical order for consonants and vowels, as currently standardised in the Republic of Korea, is
as shown in the following boxes.

Consonants Names
) 7193 gi -yeok
77 7103 ssang -gi -yeok
L (BE=1 ni -eun
- =2 di -geut
TC FAgul = ssang -di -geut
= s ri -eul
™ == mi-eum
H HS bi -eup
HH HuS ssang -bi -eup
AN Al si -ot
AA PATSE=) ssang -si -ot
O S E= i -eung
ey E=2 ji -eut
AR PAYNE=] ssang -ji -eut
= x)< chi -eut
= IS ki -euk
E Bl ti -eut
AR e pi -eup
S 5] hi -eut
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Vowels Names
} o a
H off ae
F oF ya
H off yae
4 o] eo
| ol e
q o yeo
3] o ye
i < 0]
at} 2} wa
-LH 2H wae
1] k=) oe
JL ko] yo
T < u
‘F] A WO
‘F” K we
- 2l wi
T = yu
_— L= eu
-] 9] ui
o]

——
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To refer to the consonants themselves, use the names provided in the box below. For tensed
consonants, the preft&- (ssang -: doublg is added to the respective normal consonant. The vowels
are referred to as the individual sound they represent.

Alphabetical order is followed letter by letter in units of one syllable. Thus the first entry in a Korean
dictionary is”}, followed by all the compounds whose first syllablezis These compounds are of
course themselves presented in alphabetical order, and so the final entry iimdarstandard concise
dictionary would be7}3] (fully, sufficiently, for & (51) is alphabetically the last consonant and
(o1) is alphabetically the last vowel. The next entry wouldddefollowed by all thez}- compounds,
thenzt- and so on.

The tensed consonants, i.e., tc, m, » and &, are placed at the conclusion of the respective
normal consonant entries, i.e7,, =, 5, A~ and=. That s, 77- entries follow the entire7 - entries
and precede- - entries.

In dictionaries, words which begin with vowels are ordered under ‘zero-initial’ consandi =),
and thus beforex (x1£) and afterm (Al <).

Some examples

Consider the following list of Korean family names as an example of Korean alphabetical order in
action. If you picked up a Korean telephone book, the names would be in this order.

g A 1 5 H T 0=
4 &2 A W 4 = =

=3 |5 & 89 = 7 W
= AN S~ S, I s B P

Al A4 e g & &
s s 2 A4 2 & 9
d 9 A o4 =2 =5 =2
2 A &£ & = o <
4 FH ® #H A AFE =
= Xz &Y A o F
= & = sy T T T
a s 2
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2 Reading Hangeul

In the first two units we made a few important points about Korean pronunciation, mostly as to how
we pronounce vowels and syllable-initial consonants. Let us review them, and study more points on
reading syllable-final consonants. For our reading practice, we draw examples from, wherever possible,
country/city names around the world and common English loan words, which should not be regarded as
foreign words but rather as Korean words of foreign origin.

The letters ~ and »

Despite the romanisation convention, (] 2, romanised as) and » (&A1, romanised ass)
are pronounced respectively sfsand ‘tensedshwhen they occur in front of the vowelor a
‘y-combined’ vowel (see Page 5). Listen to the language tapes or CDs and practise reading the
following examples.

AlELU] | QORAIA | AlolEtE] 2| BB A | Hol&R]
Si -deu-ni 0-a-si -seu Si-e-ra-ri -on Mori -syeo -seu | Mei -seun -ssi
Sydney Oasis Sierra Leon Mauritius Mr Mason

The letter o (012)

The o (0]&) letter doubles as a silent, or dummy, consonant when it is the initial consonant in a
syllable; andhg when it is the final consonant in a syllable (see Page 8). Now, listen and practise.

f=2yo] | edHzt drix=s | VS| &I
U-reu -gwa-i 0-pe-ra Sing -ga-po-reu Gabong Seu-ri -rang -ka
Uruguay Opera Singapore Gabon Sri Lanka

The letter = (218)

When= (2]&) occurs as the syllable-initial consonant it is pronounced asre precisely, ‘flapt
(see Page 5). If it occurs as the syllable-final consonant, however pronounced als more precisely,
‘retroflex’ |. You produce a retrofleksound in the same manner as you dd,axcept that your tongue
tip should be placed on the hard palate, not at the back of the upper teeth. Now, listen and practise.

HHh= ozt | mi=EElE | &Y Uz
Re-ba-non | -ran Madeu-ri -deu Hel -sing -ki Ne-pal
Lebanon Iran Madrid Helsinki Nepal

When the syllable-fina& (21<) is followed by another, that is, when you have twe s between
two vowels, the two= s shall be pronounced as retrofleNow, listen and practise.

deulsd | HE =9 Zd | 2yl olA]o}
tel -le -bi -jeon pil -leum keul -leop Chil -le Mal-le -i -si -a
television film club Chile Malaysia
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Normal, tensed and aspirated consonants
Recall that, despite the romanisation

convention, (7193), = (v12), 1 Normal Tensed Aspirated

(¥18) and = (Xx]<) are pronounced

respectively ag, t, pandchwhen they e L =

occur sentence-initially (see Page 5). geun kkeun keun
In fact, these four consonants Kgt, p . .

andch, form series of three in Korean, in root string big

which they havenormal(more precisely, =5 == Er

partially aspirated)tensedandaspirated dal ttal tal

(more precisely, heavily aspirated) forms,

while salso has botimormalandtensed moon daughter mask

forms. = B =
The normal series are, =, v, < bul opul oul

and ~ (A1<), while the tensed series are .

represented ag (&7193),  (BT]2), fire horn grass

m (BH]S), %= (BX]L) and» 7;]__}(_)’_ ZX]‘.:C_):_ 7‘;]__9‘

(&A122), and the aspirated series as o . ha -vo

(71), & (B18), = (91%) and= Jjave o m ey e

(x12). | sleep. It's salty. It's cold.
The distinction is to be made clearly /\]'_:C_)r_ }y\]_‘]c_)’_

when these consonants occur

syllable-initially. Listen and practise sa-yo SSa -yo

reading the Korean words in the table on “I buy.” “It's cheap.”

the right.

Now, listen and practice reading the country/city names below. The focus here is on the distinction
between normal and aspirated forms. Notice in particular that normal forms, e, = and =<, are
pronounced as romanised);-d, b andj, respectively — when occurring aftevaicedsound, eg a
vowel. By contrast, pronunciation of aspirated formssAe=, = and =, is constant. (Incidentally,
tensed forms, ie7, tc, m, % and», are not used in representing foreign loan words in Hangeul.)

7t ZHEt= 21 A=ARET]
Gana Ka-ta -reu Kong-go Mo-na-ko
Ghana Qatar Congo Monaco
Hed 1=k 7H LTt =E}
Deo-beul -lin Teo -ki Kae-na-da Mol -ta
Dublin Turkey Canada Malta
LSS S| =gA =S AT} FIZE2EA
Beu-ra -jil Peu -rang -seu Mol -di -beu Ki -peu-ro -seu
Brazil France Maldives Kypros
AHH O] 7} A= 1| X] x| of
Ja-mei -ka Cha-deu Pi i Kam -pu-chi -a
Jamaica Chad Fiji Kampuchea
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Unexploded consonants

When occurring in the syllable-final positiory, (7123), 77 (&~7193) and= (71&) are all
pronounced aanexploded KkLikewise, = (t]2) and= (E]2), andu (H]g) and = (1), are to
be pronounced respectively asexploded andunexploded pn the syllable-final position. (Note that
w (At]2) andw (B8]+3) do not occur as a syllable-final consonant in modern Korean.)

If you are not sure ofinexplodedsounds, sapd, opt, and “thecat pulled ...". You will find that the
underlinedk (represented &, p andt sounds are naxplodedas in, for exampleback topandcat
Now, listen to the tapes or CDs and practise reading the following words.

=) D =) —=] D

7199 | HE 71§ | £ | Bl | Hg  TEe

gi -yeok bak ki -euk di -geut_ ti -eut_ bi -eup pi -eup
Name of outside Name of= | Name of= | Name ofe | Name ofe | Name ofx=

Also, the letters~ (A1), » (BAIL), = (X1L), = (X1L) and s (5]<) are all pronounced as
unexploded when they occur in the syllable-final position. (Note thai(?2-x] 2) does not occur as a
syllable-final consonant in modern Korean.) Now, listen and practise.

() >=1 O =] O

Al el N X= ol
Si -ot eot ji -eut. chi -eut_ hi -eut
Name of ~ Past-tense marker Name of = Name of= Name ofs

Let's continue. In the examples below the underlinedxw and ~ are pronounced amexploded k
p andt, respectively. It would be useful to know that when writing a foreign loan word in Hangeul,
(A1) —note (t]2), nor & (E]2) — appears to be the most preferred letter for a syllable-final
sound (for an unclear reason).

yelo] | 2= | JM2rEl | EEW [ =gA
nek -ta -i ol -lim -pik aek -syeon -seu -ta dok -teu -rin non-pik -syeon
necktie olympics action star doctrine non-fiction
I
g9 @A wWelag | w& | @uy
tip jip -si me-i -keu -eop pap -song r -deo-sip
tip aypsy make-up pop(ular) song leadership
gl 8l =2 =22 =l =4
Ti -bet ro -bot keu-ri -ket ra -ket do-neot
Tibet robot cricket racket doughnut
The vowels 1l and H
o HHE | AW Hiopg | WY
The distinction between - -
these vowels is being lost in aek -syeon ek-seu-maen | Den-makeu daen-di
standard spoken Korean (see action X-man Denmark dandy
Page 10).
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The vowels+], I, and 1

The distinction betwees] (romanised ase) and-l (romanised awe) is not made in standard
spoken Korean (see Pages 6 and 10). Despite the romanisation convention, both of them are
pronouncedve as inwet in English. Listen and practise reading the following examples.

In addition, as a result of loss of distinction betwedand 1, the distinction betweemll andH is
likewise being lost in standard spoken Korean.

FHAolE | HutE4ql |zl ArrE | HK?
Ku-we-i -teu Jim -ba-beu-we cham-oe oe-sam-chon wae-yo
Kuwait Zimbabwe yellow melon maternal uncle “Why?”
3 Some FAQs

Are there several different Hangeul scripts?

No, there is only one. There are no separate sets of cursive, lower and upper case letters, as in
English.

So why don’t Hangeul characters appear to be written the same way.

Not only are there variations in individual handwriting, but there are also print stylisations and
different fonts. As an example of the latter, here are eight different fonts which give the characters
different looks.

32 52 32 ot=2 s1= vi=3t2 ot 2

Even so, these variations are relatively slight. Once your eye adjusts to them, they are never a source C
confusion.

Also note there is another source of variation — that caused by the different inner proportions of the
writing square. Look at the different proportions of tie(71%) letter in the following two words.
This is because iR2 B} the = is followed by a horizontal vowel, and i vt} it is followed by a
vertical vowel:

S8} (cuba) 7H LT} (canada).

Is Hangeul written down or across the page?

Predominantly, across the page. However, depending on the conventions of the particular field of
writing, Hangeul can be written down. For example, some of the major South Korean magazines are
written down the page, while others write across the page.

Is Hangeul written in conjunction with Chinese characters?

Yes and no. Again, it depends on the prevailing conventions. Some South Koreans newspapers use
upwards of 3,000 Chinese characters. Others don’t use any. In North Korea Chinese characters are no
used at all.
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